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Die Verordnung (EU) 2016/429 des europäi-

schen Parlaments und des Rates vom 9. 

März 2016 enthält Bestimmungen zu 

Tierseuchen. 

 Il Regolamento (UE) 2016/429 del Parla-

mento Europeo e del Consiglio del 9 marzo 

2016 reca disposizioni in materia di malattie 

animali trasmissibili. 

   

Die Durchführungsverordnung (EU) 

2021/605 der Kommission vom 7. April 2021 

legt besondere Maßnahmen zur Bekämp-

fung der Afrikanischen Schweinepest (ASP) 

fest. 

 Il regolamento di esecuzione (UE) 2021/605 

della Commissione del 7 aprile 2021 

stabilisce misure speciali di controllo della 

peste suina africana (PSA). 

   

Das Gesetzesdekret vom 17. Februar 2022, 

Nr. 9 enthält dringliche Maßnahmen, um die 

Ausbreitung der Schweinepest zu 

verhindern; gemäß Artikel 1, Absatz 1 des 

Dekretes müssen die Regionen und 

Autonomen Provinzen einen lokalen Plan mit 

dringlichen Maßnahmen für die Verwaltung, 

die Überwachung und die Ausmerzung der 

Afrikanischen Schweinepest bei Haus- und 

Wildschweinen (Sus scrofa) erlassen. 

 Il decreto-legge 17 febbraio 2022, n. 9 reca 

le misure urgenti per arrestare la diffusione 

della peste suina africana e ai sensi 

dell’articolo 1, comma 1 le regioni e le 

provincie autonome devono adottare un 

piano regionale di interventi urgenti per la 

gestione, il controllo e l’eradicazione della 

Peste Suina Africana nei suini di 

allevamento e nella specie cinghiale (Sus 

scrofa). 

   

Das Landesgesetz vom 12. Jänner 1983, Nr. 

3 in geltender Fassung enthält die „Gliede-

rung der Aufgabengebiete des Veterinärwe-

sens und Neuordnung des tierärztlichen 

Dienstes“; besonders gemäß Artikel 4, 

Absatz 4 übt der Landesveterinärdirektor die 

Funktionen als tierärztliche sanitäre Behörde 

auf Landesebene zur Anwendung der natio-

nalen und gemeinschaftlichen Bestimmun-

gen aus. 

 La legge provinciale 12 gennaio 1983, n. 3 e 

successive modifiche reca l’“Esercizio delle 

funzioni in materia veterinaria e riordino dei 

servizi veterinari” e in particolare ai sensi 

dell’articolo 4 comma 4 il direttore del 

Servizio veterinario provinciale svolge le 

funzioni di autorità sanitaria veterinaria 

nell'ambito provinciale per l'applicazione 

della normativa nazionale e comunitaria. 

   

Mit dem Dekret des Landesveterinärdirek-

tors vom 22. Juli 2020, Nr. 12553 wurde der 

Plan für die Überwachung und die 

Vorbeugung der Afrikanischen Schweine-

pest in der Autonomen Provinz Bozen 

erlassen. 

 Con decreto del Direttore del Servizio 

veterinario provinciale 22 luglio 2020, n. 

12553 è stato adottato il Piano di sorveglian-

za e prevenzione della Peste Suina Africana 

per la Provincia autonoma di Bolzano. 

   

Mit Ministerialschreiben Prot. Nr. 9987 vom 

21. April 2021 wurden die wesentlichen 

Elemente für die Abfassung eines Planes für 

das Management der Wildschweine und der 

Afrikanischen Schweinepest festgelegt. 

 Con nota interministeriale prot. n. 9987 del 

21 aprile 2021 sono stati indicati gli elementi 

essenziali per la redazione di un piano di 

gestione del cinghiale e della peste suina 

africana. 

   

Mit Schreiben vom 15. März 2022 hat das 

höhere Institut für Umweltschutz und -for-

schung, in Italienisch kurz ISPRA, den 

seuchenfreien Gebieten Vorgaben für die 

Abfassung des Planes mit den dringlichen 

Maßnahmen erteilt. 

 Con nota del 15 marzo 2022 l’Istituto 

Superiore per la Protezione e la Ricerca 

Ambientale ISPRA ha fornito ai territori 

indenni indicazioni per la redazione del 

piano di misure urgenti. 

   

Unter Berücksichtigung der neuen 

Vorschriften und der aktuellen Seuchenlage 

wurde im Jahr 2022 ein Provinzplan mit 

Dringlichkeitsmaßnahmen zur Verwaltung, 

Bekämpfung und Tilgung der Afrikanischen 

 Tenuto conto della nuova disciplina e della 

situazione epidemiologica corrente, nel 2022 

è stato elaborato un piano provinciale di 

interventi urgenti per la gestione, il controllo 

e l’eradicazione della Peste Suina Africana 
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Schweinepest bei Hausschweinen und 

Wildschweinen erstellt, der die bereits auf 

Provinzebene erlassenen Bestimmungen 

ergänzt (PRIU). 

nei suini domestici e nella specie cinghiale 

per integrare le disposizioni già adottate a 

livello provinciale (PRIU).  

   

Mit Schreiben Prot. Nr. 37387/2022 vom 1. 

Juli 2022 haben das ISPRA und das natio-

nale Referenzzentrum für die Schweinepest 

(in Italienisch kurz CEREP) laut Artikel 1, 

Absatz 4 des Gesetzesdekretes vom 17. 

Februar 2022, Nr. 9 den Landesplan der 

Autonomen Provinz Bozen (in Italienisch 

kurz PRIU) positiv begutachtet, welcher mit 

Dekret des Landesveterinärdirektors Nr. 

11652/2022 vom 5. Juli 2022 erlassen 

wurde. 

 Con nota prot. n. 37387/2022 del 1° luglio 

2022 l’ISPRA e il Centro di Referenza 

Nazionale per le Pesti Suine CEREP ai 

sensi dell’articolo 1, comma 4 del decreto-

legge 17 febbraio 2022, n. 9, hanno 

espresso parere favorevole in merito al 

piano degli interventi urgenti della Provincia 

autonoma di Bolzano (PRIU) che è stato 

adottato con decreto del direttore del 

Servizio veterinario provinciale 

n.11652/2022 del 5 luglio 2022. 

   

Mit Ministerialdekret vom 28. Juni 2022, 

veröffentlicht in der Gazzetta Ufficiale vom 

26. Juli 2022, Nr. 173, wurden die Biosicher-

heitsanforderungen für Betriebe, die 

Schweine halten, festgelegt. 

 Con Decreto Ministeriale 28 giugno 2022, 

pubblicato in Gazzetta Ufficiale 26 luglio 

2022, n. 173, sono stati fissati i requisiti di 

biosicurezza degli stabilimenti che 

detengono suini. 

   

Mit der Mitteilung DGSAF Prot. Nr. 1324 

vom 17. Januar 2023 und der nachfolgenden 

DGSAF Prot. Nr. 5519 vom 17. Februar 

2023 übermittelte das Gesundheitsministeri-

um den Plan zur Überwachung und Tilgung 

der ASP in Italien für das Jahr 2023 und die 

entsprechenden operativen Leitlinien. 

 Con nota DGSAF prot. n. 1324 del 17 gen-

naio 2023 e successiva DGSAF prot. n. 

5519 del 17 febbraio 2023 il Ministero della 

Salute ha trasmesso il Piano di Sorveglianza 

ed eradicazione della PSA in Italia per il 

2023 e le relative linee guida operative.   

   

Die Bestimmungen der Provinzen über die 

Präventions- und Interventionsmaßnahmen 

der ASP müssen entsprechend den ministe-

riellen Leitlinien und der epidemiologischen 

Situation in dem betreffenden Gebiet auf 

dem neuesten Stand gehalten werden. 

 Le disposizioni provinciali relative alle misure 

di prevenzione della PSA e intervento, 

devono essere tenute aggiornate in confor-

mità alle indicazioni ministeriali e alla situa-

zione epidemiologica del territorio di 

competenza. 

   

Der „Landesplan der Autonomen Provinz 

Bozen mit den Notmaßnahmen für die Ver-

waltung, die Kontrolle und die Ausmerzung 

der Afrikanischen Schweinepest unter den 

Haus- und Wildschweinen (in Italienisch kurz 

PRIU)“ wird aktualisiert, ebenso die 

Angaben zur Schulung und Information der 

Beteiligten. 

 Il “Piano provinciale di interventi urgenti per 

la gestione, il controllo e l’eradicazione della 

Peste Suina Africana nei suini di 

allevamento e nella specie cinghiale (PRIU) 

della Provincia Autonoma di Bolzano” viene 

aggiornato e vengono aggiornate le 

indicazioni in materia di formazione e 

informazione degli stakeholder. 

   

Dieses vorausgeschickt  Ciò premesso 

   

VERFÜGT  il Direttore del Servizio veterinario 

provinciale  

der Landesveterinärdirektor  DECRETA 

   

1. den „Landesplan der autonomen Provinz 

Bozen mit den Notmaßnahmen für die 

Verwaltung, die Kontrolle und die Aus-

merzung der Afrikanischen Schweine-

pest bei Haus- und Wildschweinen (in 

Italienisch kurz PRIU)“, der diesem 

 1. di approvare l’allegato al presente 

decreto di cui costituisce parte integran-

te, recante “Piano provinciale di 

interventi urgenti per la gestione, il 

controllo e l’eradicazione della Peste 

Suina Africana nei suini di allevamento e 
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Dekret als wesentlicher Bestandteil 

beiliegt, zu genehmigen. 

nella specie cinghiale (PRIU) della 

Provincia Autonoma di Bolzano”. 

   

2. Für alles in diesem Dekret nicht aus-

drücklich Angeführte kommen die 

jeweiligen Landes-, Staats- und EU-

Bestimmungen zur Anwendung. 

 2. Per quanto non espressamente previsto 

dal presente decreto trovano applica-

zione le relative disposizioni provinciali, 

nazionali ed unionali. 

   

   
DER LANDESVETERINÄRDIREKTOR  IL DIRETTORE DEL SERVIZIO 

VETERINARIO PROVINCIALE 

DIE STELLVERTRETERIN  LA SOSTITUTA 

 

Gerlinde Wiedenhofer 
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Landesplan der Autonomen Provinz 

Bozen mit den Notmaßnahmen für die 

Verwaltung, die Kontrolle und die Aus-

merzung der Afrikanischen Schweine-

pest bei Haus- und Wildschweinen (in 

Italienisch kurz PRIU) 

 Piano provinciale di interventi urgenti 

per la gestione, il controllo e l’eradi-

cazione della Peste Suina Africana nei 

suini di allevamento e nella specie 

cinghiale (PRIU) della Provincia Autono-

ma di Bolzano  

   

Artikel 1  Articolo 1 

Risikoanalyse: rechtliche Verweise  Analisi del rischio: riferimenti normativi 

   

Das Landesgesetz vom 17. Juli 1987, Nr. 

14 in geltender Fassung enthält die 

Bestimmungen über die Wildhege und die 

Jagdausübung und legt das Wildschwein 

als jagdbares Tier im Zeitraum vom 1. 

Oktober bis zum 31. Dezember fest. 

 La legge provinciale 17 luglio 1987, n.14 e 

successive modifiche (“Norme per la 

protezione della fauna selvatica e per 

l’esercizio della caccia”) individua la specie 

cinghiale come specie cacciabile dal 1° 

ottobre al 31 dicembre.  

Zudem regelt das Dekret des Landesrates 

für Forstwesen Nr. 124/32.4 vom 27. Mai 

2005 den Abschuss der in den Revieren 

kraft Gesetzes und in den Eigenjagden 

vorhandenen Wildschweine. Der Abschuss 

ist ganzjährig und ganztägig seitens der 

ermächtigten Jagaufseher und Förster nach 

den spezifischen Hinweisen des zustän-

digen Amtes vorgesehen. Das Wildbret ist 

unverzüglich dem Revier zu übergeben und 

der Abschuss ist dem Amt für Jagd und 

Fischerei schriftlich mitzuteilen. 

 Inoltre, il Decreto dell’Assessore provincia-

le per le foreste n. 124/32.4 del 27 maggio 

2005 disciplina l’abbattimento dei cinghiali 

presenti nelle riserve di diritto e private. 

L’abbattimento è previsto per tutto l’anno e 

per l’arco dell’intera giornata da parte degli 

agenti venatori e forestali abilitati, in base 

alle disposizioni specifiche dell’Ufficio 

competente. La spoglia va immediatamen-

te consegnata alla riserva e l’abbattimento 

deve essere comunicato per iscritto all’Uffi-

cio caccia e pesca. 

Seit dem Jahr 2005 schreiben die 

Bestimmungen der Provinz Bozen den 

ganzjährigen Abschuss aller auf dem 

Gebiet der Provinz befindlichen Wild-

schweine vor. 

 Le disposizioni della Provincia di Bolzano 

dal 2005 prevedono, in qualsiasi momento 

dell’anno, l’abbattimento di tutti i cinghiali 

individuati sul territorio provinciale. 

   

Artikel 2  Articolo 2 

Risikoanalyse: aktuelle Lage  Analisi del rischio: situazione attuale 

   

Das Wildschwein ist in der Provinz Bozen 

nicht sesshaft; es besteht keine beständige 

Population, aber von Zeit zu Zeit treten 

einzelne Wildschweine auf (5-10 Tier/Jahr). 

Auch wenn Wildschweine in beschränkter 

Anzahl anwesend sind, können sie land- 

und forstwirtschaftliche Kulturen beträcht-

lich schädigen. Darum wurden die haupt-

beruflichen Jagdaufseher sowie die beim 

Amt für Jagd und Fischerei bediensteten 

Angehörigen des Landesforstkörpers 

ermächtigt, jederzeit etwaige, in ihrem 

jeweiligen Aufsichtsbereich vorkommende 

Wildschweine zu erlegen, auch unter 

Verwendung von künstlichen Lichtquellen. 

Zudem wurden auch die Inhaber eines 

Jagderlaubnisscheines ermächtigt, alljähr-

lich vom 1. Oktober bis 31. Dezember 

eventuell in ihrem Revier vorkommende 

Wildschweine zu erlegen. 

 In Provincia di Bolzano il cinghiale non è da 

considerarsi una specie stanziale, non 

esistono popolazioni stabili, ma ad intervalli 

compaiono singoli cinghiali (5-10 animali/ 

anno). Anche se presenti in un numero 

esiguo, i cinghiali possono arrecare danni 

alle colture agricole e forestali in misura 

notevole. Per cui gli agenti venatori nonché 

gli appartenenti al corpo forestale 

provinciale in servizio presso l’ufficio caccia 

e pesca, sono stati autorizzati ad abbattere 

in ogni tempo eventuali cinghiali presenti 

nel loro rispettivo territorio di sorveglianza 

anche con l’utilizzo di sorgenti luminose 

artificiali. Inoltre, anche i titolari di un 

permesso di caccia sono stati autorizzati ad 

abbattere annualmente dal 1. ottobre fino al 

31 dicembre eventuali cinghiali presenti 

nella loro riserva. 

Wildschweine erscheinen am häufigsten im 

Pustertal, Untereisacktal, Raum Bozen/ 

 La presenza maggiore si concentra nelle 

aree della Val Pusteria, Bassa Valle Isarco, 
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Überetsch sowie Deutschnonsberg/Ulten-

tal. 

Zona Bolzano/Oltradige e della Alta Val di 

Non/Val d’Ultimo. 

Das Gebiet der Provinz Bozen ist in 145 

Jagdreviere unterteilt, deren Organisation 

und Verwaltung dem Südtiroler Jagdver-

band (SJV) übertragen wurde. 

 Il territorio della provincia di Bolzano è 

suddiviso in 145 Riserve di caccia di diritto, 

della cui organizzazione e gestione è 

incaricata l’Associazione Cacciatori Alto 

Adige (ACAA). 

Was die Hausschweine betrifft, so ist die 

lokale Produktionsrealität hauptsächlich 

durch kleine Betriebe gekennzeichnet, in 

denen oft eine kleine Anzahl von Tieren (1 

oder 2) nur während der Winterperiode für 

den Eigenverbrauch gehalten wird. Die 

Tiere werden vorwiegend innerhalb des 

Betriebes gezüchtet. Die extensive bzw. 

halbextensive Tierhaltung dieser Tiere ist 

selten. 

 Per quanto riguarda i suini domestici, la 

realtà produttiva locale è caratterizzata 

prevalentemente da allevamenti di piccole 

dimensioni ove spesso un numero esiguo 

di capi (1 o 2) viene detenuto solo nel 

periodo invernale per autoconsumo. Gli 

animali per la quasi totalità sono allevati 

all’interno degli stabilimenti. Sono rari gli 

allevamenti estensivi o anche semi-

estensivi. La presenza sul territorio di 

queste realtà è omogenea. 

Schweinebetriebe mit kommerziellem 

Charakter weisen auf dem Landesgebiet 

eine homogene Verteilung auf. 

 Gli allevamenti di suini domestici con 

finalità commerciale hanno una distribuzio-

ne omogenea sul territorio provinciale. 

   

Artikel 3  Articolo 3 

Passive Überwachung: Wildschweine  Sorveglianza passiva: cinghiali 

   

Der geltende Plan der Provinz für die 

Überwachung und die Vorbeugung der 

Afrikanischen Schweinepest sieht in Titel II 

vor, dass alle tot aufgefundenen Wild-

schweine auf Afrikanische Schweinepest 

getestet werden müssen und ihr Kadaver 

beseitigt werden müssen, auch wenn sie an 

den Folgen eines Verkehrsunfalls verendet 

sind. 

 Il Piano provinciale vigente per la 

sorveglianza e la prevenzione della Peste 

suina africana, Titolo II, prevede che tutti i 

cinghiali rinvenuti morti, anche a seguito di 

incidente stradale, vengano sottoposti al 

test diagnostico per Peste suina africana e 

le carcasse vengano rimosse dal territorio. 

Um die Meldung der Tierkadaver zu 

erleichtern, wurden als Kontaktnummern 

jene der Telefonzentrale des Gesundheits-

bezirkes Bozen des Südtiroler Sanitäts-

betriebes und jene des Bereitschafts-

dienstes des Landesforstkorps festgelegt. 

Diese Nummern werden von der lokalen 

Bevölkerung bereits häufig aus anderen 

Gründen kontaktiert und so handelt es sich 

um eine bekannte Kommunikations-

methode, mit der die Bürger vertraut sind. 

 Per agevolare la segnalazione delle 

carcasse, sono stati individuati come 

numeri di riferimento il numero del 

centralino del comprensorio sanitario di 

Bolzano dell’Azienda Sanitaria dell’Alto 

Adige e il numero di Servizio di reperibilità 

forestale. Tali numeri sono già largamente 

utilizzati dalla popolazione locale per altre 

finalità: si tratta, pertanto, di un canale 

comunicativo conosciuto e con cui i cittadini 

hanno già familiarità.  

Die Probenahme wird ausschließlich von 

einem Amtstierarzt durchgeführt, der dem 

beim Sanitätsbetrieb angestellten Tierauf-

seher die Anweisungen für die Beseitigung, 

den Abtransport und die Entsorgung des 

Tierkadavers erteilt. Es werden sämtliche 

Tierkadaver beseitigt und entsorgt. 

 Il prelievo di campioni avviene esclusiva-

mente ad opera del veterinario ufficiale che 

impartisce allo zoosorvegliante, dipendente 

dell’Azienda Sanitaria, le istruzioni per la 

rimozione e lo smaltimento della carcassa. 

Tutte le carcasse vengono rimosse e 

smaltite. 

Zudem sehen die Bestimmungen der 

Provinz Bozen vor, dass jedes erlegte 

Wildschwein, auch wenn es nicht für den 

Handel bestimmt ist, auf Afrikanische 

Schweinepest beprobt werden muss. Wer 

das Wildschwein erlegt (Jagdaufseher, 

Forstpolizei oder Jäger), muss unverzüglich 

 Inoltre, le disposizioni provinciali preve-

dono che tutti i cinghiali abbattuti, anche se 

non destinati al commercio, devono essere 

sottoposti al test diagnostico per la Peste 

suina africana. Chi abbatte il cinghiale 

(agenti venatori, organi di polizia forestale 

o cacciatori) deve contattare il Servizio 
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den tierärztlichen Dienst des Südtiroler 

Sanitätsbetriebes kontaktieren und mit dem 

zuständigen Amtstierarzt die Entnahme, 

der auf Afrikanische Schweinepest zu 

testenden Proben, vereinbaren. 

veterinario dell’Azienda Sanitaria e concor-

dare con il veterinario ufficiale le modalità 

di prelievo dei campioni da sottoporre a 

controllo.  

Außerdem wird über die Mitarbeiter des 

Landesforstkorps, die Jagdaufseher und 

die Jäger eines jeden Reviers eine konti-

nuierliche Überwachung der lebenden bzw. 

toten Wildschweine auf dem Gebiet der 

Provinz gewährleistet. 

 In più, attraverso i collaboratori del corpo 

forestale della provincia, gli agenti venatori 

di ogni riserva ed anche i cacciatori di ogni 

riserva viene garantita una sorveglianza 

continua sulla presenza di cinghiali vivi o 

morti sul territorio provinciale. 

   

Artikel 4  Articolo 4 

Passive Überwachung: Hausschweine  Sorveglianza passiva: suini domestici  

   

Die passive Überwachung über Haus-

schweine erfolgt gemäß Artikel 8 und 9 des 

in der Provinz Bozen geltenden Planes für 

die Überwachung und die Vorbeugung der 

ASP. 

 La sorveglianza passiva nei suini domestici 

avviene con le modalità di cui agli articoli 8 

e 9 del Piano per la sorveglianza e la 

prevenzione della PSA vigente in provincia 

di Bolzano.  

   

Artikel 5  Articolo 5 

Entsorgung der Tierkadaver  Smaltimento delle carcasse 

   

Unabhängig davon, ob eine sanitäre 

Notlage vorliegt oder nicht, müssen die 

Kadaver von tot aufgefundenen Wild-

schweinen immer beseitigt und entsorgt 

werden, auch wenn die Tiere an den Folgen 

eines Verkehrsunfalls gestorben sind. 

 Le carcasse di tutti i cinghiali rinvenuti 

morti, anche a seguito di incidente stradale, 

indipendentemente da un’eventuale situa-

zione emergenziale, devono sempre 

essere rimosse dal territorio e smaltite. 

Bei Auffinden toter Wildschweine werden 

für die Beseitigung spezifischen Biosicher-

heitsmaßnahmen angewandt: hierzu wurde 

jeder der vier Bezirke des tierärztlichen 

Dienstes des Südtiroler Sanitätsbetriebes 

mit einem Notfall-Kit ausgestattet, das eine 

„saubere“ Beseitigung der Tierkadaver und 

die Desinfizierung des Fundortes ermög-

licht. Für den Abtransport der Tierkadaver 

werden Dienstfahrzeuge verwendet, wel-

che leicht zu säubern und zu desinfizieren 

sind. Zudem wurde das beauftragte Perso-

nal mit Schutzkleidung und Schutzplanen 

für die Fahrzeuge ausgestattet. Die 

Tierkadaver werden über einen der auf dem 

Gebiet der Provinz befindlichen gekühlten 

Container gesammelt und anschließend 

entsorgt. Diese Container werden von einer 

beauftragten Firma geführt und stehen 

unter amtstierärztlicher Aufsicht. Auf dem 

Gebiet der Provinz von etwa 7.400 km² sind 

22 Container verteilt. 

 Nel caso di ritrovamento di cinghiali morti, 

per la rimozione vengono applicate misure 

di biosicurezza specifiche: ciascuno dei 

quattro comprensori del Servizio Veteri-

nario dell’Azienda Sanitaria dell’Alto Adige 

è stato, pertanto, dotato di un KIT di 

emergenza che permette una rimozione 

“pulita” della carcassa e la disinfezione del 

posto di ritrovamento. I mezzi utilizzati per 

il trasporto delle carcasse sono mezzi di 

servizio che possono essere facilmente 

puliti e disinfettati. Inoltre, il personale 

incaricato è stato dotato di indumenti di 

protezione e di teli protettivi per gli 

automezzi. Le carcasse vengono raccolte e 

successivamente smaltite attraverso uno 

dei container refrigerati presenti sul 

territorio della provincia. Tali container 

vengono gestiti da una ditta incaricata e 

sono sotto controllo veterinario ufficiale. Nel 

territorio provinciale di circa 7.400 km² sono 

stati distribuiti 22 container. 

   

Artikel 6  Articolo 6 

Sicherheitsmaßnahmen  Misure di biosicurezza 

   

Laut Dekret des Landeshauptmanns vom 

31. Juli 2000, Nr. 29, Artikel 19/bis ist die 

Fütterung von Schalenwild verboten, 

 Il Decreto del Presidente della Giunta 

provinciale 31 luglio 2000, n. 29, articolo 

19/bis vieta il foraggiamento degli ungulati 
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vorbehaltlich der für Rehwild vorgesehenen 

Ausnahmen und jene, welche vom 

gebietsmäßig zuständigen Forstinspektorat 

für Rotwild festgelegt werden können. 

selvatici, fatte salve le deroghe previste per 

il capriolo e quelle che possono essere 

concesse dall’ispettorato forestale per il 

cervo. 

Laut Verordnung (UE) 1069/2009, Kapitel II, 

Abschnitt 1, Artikel 11, Punkt 1 b ist die 

Fütterung von Nutztieren mit Küchen- und 

Speiseabfällen oder Futtermittel-Ausgangs-

erzeugnissen, die Küchen- und Speiseab-

fälle enthalten oder daraus hergestellt 

wurden, verboten. 

 Ai sensi del regolamento (CE) 1069/2009, 

capo II, sezione 1, articolo 11, punto 1 b, è 

vietata l’alimentazione degli animali di 

allevamento con rifiuti di cucina e 

ristorazione o materie prime per mangimi 

contenenti tali rifiuti o derivate dagli stessi. 

Die für die Almen mit Schanktätigkeit 

geplanten amtlichen Kontrollen werden 

immer die Handhabung des Abfalls mit 

einschließen.  

 I controlli ufficiali programmati per le 

malghe con attività di ristorazione 

includeranno sempre la gestione dei rifiuti. 

Alle Schweine haltenden Betriebe müssen 

die von den geltenden Bestimmungen 

festgelegten Biosicherheitsmaßnahmen 

umsetzen. 

 Tutti gli stabilimenti che detengono suini a 

qualsiasi titolo devono applicare le misure 

di biosicurezza fissate dalle disposizioni in 

materia. 

   

Artikel 7  Articolo 7 

Ausbildung und Information  Formazione e informazione 

   

Der Landestierärztliche Dienst der Provinz 

überwacht die Fortbildungsmaßnahmen für 

das Personal der an der Bekämpfung der 

Afrikanischen Schweinepest beteiligten 

Behörden und organisiert auch praktische 

Übungen. 

 Il Servizio veterinario provinciale sovra-

intende alle attività di formazione per il 

personale delle amministrazioni coinvolte 

nella gestione dell’emergenza della peste 

suina africana, organizzando anche 

esercitazioni pratiche. 

Außerdem fördert er Initiativen, die darauf 

abzielen, bei den verschiedenen Akteuren 

wie Jägern, Tierhaltern, lokalen Behörden, 

Tourismusverbänden und Bürgern ein 

hohes Maß an Information und Aufmerk-

samkeit für die Afrikanische Schweinepest 

aufrechtzuerhalten. 

 Inoltre, promuove iniziative volte a 

mantenere elevato il livello di informazione 

e di attenzione nei confronti della peste 

suina africana dei diversi stakeholder, quali 

cacciatori, allevatori, enti locali, associa-

zioni turistiche e cittadinanza.  

Die einzelnen Initiativen werden über die 

wichtigsten Kommunikationskanäle so weit 

wie möglich verbreitet, wobei das 

Webportal der Provinz bevorzugt wird. 

 Alle singole iniziative sarà data massima 

diffusione tramite i principali canali di 

comunicazione, privilegiando il portale web 

della Provincia. 

   

Artikel 8  Articolo 8 

Überwachung und Prüfung des Planes  Monitoraggio e revisione del piano 

   

Der Landestierärztliche Dienst den gegen-

ständlichen Plan mindestens dreimonatlich 

und kontrolliert die effektive Verwirklichung 

der von diesem Dekret vorgesehenen 

Initiativen. 

 Il Servizio Veterinario provinciale provvede 

alla verifica del presente piano con 

cadenza almeno trimestrale, monitorando 

anche l’effettiva attuazione delle misure 

previste dal presente decreto. 

Der vorliegende Plan wird ergänzt und/oder 

modifiziert, sollten Änderungen der 

epidemiologischen Situation in der Provinz 

festgestellt werden, die zusätzliche 

Interventionsmaßnahmen erfordern. 

 Il presente piano viene integrato e/o 

modificato qualora si registrino mutamenti 

della situazione epidemiologica provinciale 

che richiedono l’adozione di ulteriori misure 

di intervento. 
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AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL 

 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 
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